06 oauoiit napparusHoi yroske [Tymxuna

Examepuna Asmuna, Arexcarnap Ocnosam

(Mocksa, HUY BIII3)

1

Tor cnoco6 npeacraBaenus mepcoHaxa, 0 KOTOPOM MONAET pedb HHKe,
ABASIETCS PaPUTETHBIM B IMYLIKHHCKOM mpose. B nozasasiomem 60AbmuncTBe
CAy4aeB caM TIOBECTBOBATEADb (110 YMOAYAHHIO) BbICTYTIA€T FapaHTOM «ayTeHTHY-
HOCTH» BCSKOIO BBOAMMOIO UM aHTPONOHHUMA, 6yZb TO AMYHOE MM, (haMHABHOE,
MaTPOHHM HAH Al06asi KOMOHHALIHA 3THX SAEMEHTOB:

Tenepb aorsmen s 6aarockroHHOrO YHTaTeAs Mo3HaKoMuTh ¢ ['aBprrcio Adana-
coeBuuem Paxescxum [[Tymxun VIII: 19];

Oanazkapt urparu B kapThl y konnorsapaeiina Hapymosa [Tam xe: 227];
1 ysnan, uro ero 308yt FlBanom Vpanosuuem Bypunbim... [ Tam xe: 283].

Hckatouenne cocrapasiior 28a Texcra. B HesaBepienHom gparmente, oTHO-
cawemcs k Aety 1831 r. u moremuyecku koppecnonaupyiomem ¢ «Pocrasae-
sbiM» M. H. 3arockuna, cy6bexToM noBecTBOBaHMsA BhICTYNaeT HeKas ZaMa,
KOTOpas y3HaAa B repOMHE poMaHa MoZpyTy cBoel MoaozocTH. He xenras, ogua-
KO, TPEBO2KHTDb €€ TaMsATb, PaCCKa34HIIa NPEATIOYHTAET Ha3hIBaTh «HECUACTHYIO
KEHIUMHY>» BbIMBIIIAEHHbIM HMEHEM:

Mexay neBuuamu, BbleXaBLIIMMH BMECTEe CO MHOIO, OTAMYAAACh KHsxHa **
(r. Barockun Haspax ee [Toannoto, octaBao eit aTo uma) [Tam xxe: 149].

Boaee croxuyio koncTpykumio Haxogum B «BricTpere», rae napeuenue
TAaBHOTO MepcoHazka coBepmaercs B apa Takra. CHauyara ums He HasBaHO —
OHO AHIIb AOKaAM30BaHO B PAMKaX OYeHb LIMPOKOH AHXOTOMHH:

Kaxas-To TauncTeenHocTs okpy2ana ero cyanby; on kasarcst PycckuM, a Hocua
uHocTpaHHoe ums [ Tam xe: 65].

AnoHcHpoBaHHas TAMHCTBEHHOCTb BCKOpe GyZA€T IPOMAAIOCTPHPOBAHA PAAOM
6pockux npumepos. Bo BTopoii 2xe yacTn (pasbl, Kacaoencst COGCTBEHHO HMEHH,
HaAHLIO OCAaBAEHHE AOTHYECKO# CBSI3H: ecAH 060poT kasaacs Pycckum cBuge-
TEAbCTBYET O HaAMYMM B OOAHKE MepCOHax<a KaKOH-TO YepTbl, Mobyxaaromei
3a/1aThCs1 BOIIPOCOM O €r0 HalMOHAABHOCTH!, TO UHOCIMPAHHOE UMS? STOMY OTHIOZDb
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He NIPOTHBOPEYHT — HO B TO 2Ke BPEMsI COI03 d Ha TAaKOBOM IIPOTHBOPEYHH HacTau-
BaeT. MoxHO, 0HAKO, AOMYCTHTD, YTO OH CAYKHT PHTOPHYECKOH MOABOAKOM
K HaCTOsIIlIeH Hrpe KOHTPAaCTaMH, HaYHHAIOLLEHCsl y2Ke CO caeayroleH (pasbr:

Hekorzaa on cAyxHA B rycapax, H Aazse CYaCTAHBO; HHKTO He 3HaA IPUYHHDI,
no6yAuBILEH ero BHIATH B OTCTAaBKY M MOCEAHTbCH B 6€AHOM MeCTeuKe, T4 KHA OH
BMecTe H 6e/IHO M PACTOYHTEAbHO: XOAMA BEYHO MELIKOM, B H3HOLUIEHHOM YepHOM
CepTyKe, a Jlep2KaA OTKPBITbIA CTOA AAs Bcex OQHLEPOB Hamiero noAka. I lpasaa,
06eJ; ero COCTOSIA M3 BYX HAH TPeX 6AI0, H3TOTOBAEHHBIX OTCTAaBHbIM COAZATOM, HO
IIaMIIaHCKOE AHAOCH TIpH TOM pekoto. HHKTO He 3HaA Hu ero cocTosHusA, HU ero
ZOXOZ0B, H HUKTO He OCMEAHBAACA O TOM ero cripammsath [ I am xe].

Hcrounuk storo pparmenta zasHo ycranoBaen (cm. [Aepuep 1935: 129—
130]). B nosectu Becry:xesa (Mapaunckoro) «Beuep na Kaskasckux Bozax
B 1824 roay», ysuzenmeii ceer okoro 10 asrycra 1830 r., sa aecato aueit a0
orbesaa [ lymkuna B Boaanno, oanu us yuactaukos sacTobHO#M 6eceapl HHTPH-
ryeT cobpaBILMXCs HCTOPHEH O HekoeM (CKOHYABIIEMCS K TOMY BpEMEHH) YeAOBe-
Ke, KOTOPOrO MPHHHMAAH 33 OJIHOTO M3 «TAQBHBIX GAIOCTHTeAEH MACOHCKHX AO2K»:

HukTo HaBepHO He 3HaA HM ero 3BaHHs, HH OTYH3HDI, XOTS B I1aCMIOPTE OH Ha3BaH
6b1r Benrepckum apopsnunom. CxasbiBaroT, O 6bIA CTpaHHOE H HENOHSTHOE Cylie-
creo. Brirosop uu Ha kakom sisbike He usmensia emy <...>. tKua Becoma ckpommo
H Me2kZy TeM chiraa 30A0To 6eanbiM. OzeBarcs IPOCTO, HO OAHH COAMTEPI €r0 Tep-

crheit crouau gecarxos toicsi [CO u CA. 1830. Ne XXXVII: 204].

B nosectn Becryxesa, oanako, «BeHrepckuii ABOPAHHH» TaK M OCTaeTCA
aHOHMMHBIM, a B «BbicTpere» HOMHMHALMA OTCTAaBHOrO rycapa BBOAMTCS C HaMe-
PEHHOH 3aZlepPKKOH U C Je3aBYMPYIOILeH OrOBOPKOH:

Pasrosop memay Hamu xacarcsa yacto noeaunkos; Cuabero (Tak HasoBY ero)
Hukoraa B Hero He BMemmBancs [[ Iymxun VIII: 65].

2

O60poT, B3aTbI B CKOGKH, BOCIPHHMMAETCS CefYac KaK PHTOPHYECKAs 3aBH-
TylIKa, HO Mexsay Tem y uuTatereii «[ losecteit Beaxuna» ou BbI3bIBaA BrioAHE
ornpeAeAeHHbIE CIO2KETHO-2KaHPOBbIE aCCOLMALMH. 3aMeHa / BhITECHEHHE «HACTO-
fALLEro» HMEHH MepCoHaxka «(PHKTHBHbIM» — XOPOLIO OTpaboTaHHbIA B HOBOEB-
POIIEHCKOM AHTepaType HapPATHBHDLIH PHeM’, HMEBLIHH MIMPOKYIO chepy MpH-
menennsi. Oana us ero pasHoBHAHOCTEf 06513aHa CBOEH MOMYASPHOCTBIO POMAHY

a66ara [Ipeso (1731):

Mademoiselle Manon Lescaut, c’est ainsi qu’elle me dit qu’on la nommait...
[Prevost 1818: 17] [Maaemyaseab Manon Aecko — Tak, ckasara oHa Mue, ee
HasbIBaIoT... | 4
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[epouns I1peBo aeficTByer noa uMeHeM, MOAAHHHOCTb KOTOPOTO BbISBIBAET
CTOAB 2K€ GOABILIOE COMHEHHE, Kak H A106ast COOBILEHHas €10 HHOPMALIHSI O CBOEM
IPOIIAOM, TPHYeM 0cobas HOMHHATHBHAsE POPMYAA BBICTYTIaeT B Ka4€CTBE CHI-
HAAbHOTO HHCTPYMEHTa. | akuM 06pasoM BBOAMTCS MEPCOHA C YCKOAb3AIOLeH
MAEHTHYHOCTDBIO, OKYTaHHbIH aTMOC(EpOil 3araZ04HOCTH H HerpeCKasyeMOCTH.

Bapuauuu aToii HHTepHALMOHAABHOR «(POPMYABI OTCTPAHEHHS», OGCAYHH-
BaBIlIHE CXOKHE CIOMKETHO-TEMAaTHYECKHe 3a/1aHHsA, GbLAM BecbMa PacrpoCTpaHe-
ubl B auteparype X VIII — nauara XIX B. (B Tom uncae u B aupakTHYeCKHX
xaHpax’). Tak, B pomane flna [Totoukoro « Pykonucn, Haiizennas B Caparoce»
(pUrypHPYET repouHs, CliepBa NpecTaBAsiomasncs Ha Manep Manon Aecko:

Mon nom est Orlandine, au moins c’est ainsi que m’appelloient le peu de per-
sonnes qui habitoient avec moi le chatel de Sombre, dans les Pirenées [ Potocki 1805:
149—150]. [Moe uma — Oparanauna, no kpaiiHeit Mepe, Tak Ha3bIBAAH MEHS Te
HEMHOTHe, KTO 2kHA BMecTe co MHoit B 3amMke Com6p B [Tupenesnx], —

a 3aTeM oOHazKaloLyas CBOIO HH(PEPHAABHYIO [IPHPOAY:

Orlandine n’étoit plus. Thibaud ne vit a sa place qu’un horrible assemblage de
formes hideuses et inconnues: ,,Je ne suis point Orlandine (dit le monstre d’une voix
épouvantable). Je suis Bélzebul <...>“ [Ibid.: 157]. [Opaanauna 6oree ne cyme-
creoBara. Ha ee mecre Tu6arba yBuzeA oTBpaTHTEAbHbIE OUEPTAHHSA HETO-TO EMY
nenssectHoro: «§1 BoBce He OpAaHgMHa, — TPOM3HECAO HyOBHMILE IHYCHBIM TOAO-
com. — 1 Beabzesya <...>»].

Jpyroit npumep — poman ['éte «M36uparerbnoe cpoactso», 3auun koro-
poro:

Eduard — so nennen wir einen reichen Baron im besten Mannesalter, — Eduard
hatte in seiner Baumschule die schénste Stunde eines Aprilnachmittags zugebracht...
[Goethe 1809: 3]. [Dayapa — Tax mbI 6yaem 3Batb GoraToro 6apoHa B HOAHOM
pacuBeTe CHA, — JAyapJ 4yAecHbIM anpeAbCKHM BE4epOM LEAbIH 4ac MPOBeA

B cBoeM nuToMHuke... — | ére 1978 VI: 223], —

MPeABOCXHILAET LIEAYIO CEPHIO KaTaKAHSMOB, paspyLIAlOIHX CEMEHHBIH yKAaZ
reposi ¥ Mo6yKAAIOIIHX K PEBH3HH OOILENPHHATBIX MOPAAbHbIX TIPABHA.

0, MoKaAyH, HaubOAbLIMIH HHTepec MpeacTaBAieT Aaa Hac «(Dparment»
Baiipona (1819). Aureparypubiii u 6uorpaguyeckHii KOHTEKCTDI, OKPY2KaI0-
1IHe 3To He6OABIIOE IPO3aHYeCcKOe NMPOH3BEAEHHE, TOAPOGHO 06CAEL0BaAHDI
B. 3. Bauypo (cm.: Banypo 1992: 36—48; Bauypo 2002: 497—514), u mb1
AMIIb HAIOMHMM, YTO ZE€AO LIAO O 3aZ€Toi aBTOPCKoi uectH: B anpeae 1819 r.
k. TToauzopn, ogun us caymateaeii yetHoro pacckasa Daiipona, ony6auko-
BaA Moz ero uMeHeM nosecTb « Bammup». Bsss 3a ocHOBY 0aHH-eAHHCTBEHHDII
3nu304 U3 counnenus | loanzopu — ropa PoTBeH, nepcOHHPHIMPYIOWHMI Bce
MbICAMMBIE M HeMbICAMMbIE [IOPOKH, BO BpeMsl myTewecTsHs B | peluio HHcLIe-
HHPYET CBOIO cMepTb, — Dafipon (110-BHAMMOMY, BOCCTaHaBAMBas COGCTBEH-
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HBIH 3aMbICeA) pasMbiBaeT KOHTypbl npotaronucta. OH He npecTynHHUK, Ho
CYILIeCTBO /IEMOHHYECKOTO [IAAHa, O KOTOPOM AOMOAAMHHO HUYETO HE H3BECTHO;
OH BBI3bIBa€T HE y2KacC, a Pa3MbIIIACHHS O TOM, IBASIETCS AH 310 HEIIPEMEHHBIM
atpubytom maiinst (,, Where there is mystery, it is generally supposed there
must also be evil...“ [Byron 1819: 61]); on aefictButeAbHO ymupaer Ha noaso-
pore K pasBaAHHaM Deca, HAMOCAeAOK 06eCKypaxHBasi pacCKasyuKa Tpe6o-
BaHMEM B HasHaueHHbIH CPOK MCTIOAHHTDb ApeBHHH Marudeckuil putyar. Moayc
I10BECTBOBaHHs, C(POKYCHPOBAHHOTO Ha 3araZlOYHOM repoe, 3alaH yxse HayaAb-
HOM (hpa3oH:

In the year 17—, having for some time determined on a journey through countries
not hitherto much frequented by travellers, I set out, accompanied by a friend, whom

I shall designate by the name of Augustus Darvell [Byron 1819: 59].

B nepesoae Opecra Comosa, caerannom B 1821 r. u Toraa xe sanperensom
K my6AHKaumu B xypHare « Daaronamepennbiii», ata (ppasa BbirAazeAa Tak:

C nekoToporo BpeMeHH 51 COGHparcs MyTElIECTBOBATb B TAKHE CTPaHbl, KOH He
yacTo 6bLAM nocemaembt eBponeiiuamu. 1 ornpasuaca B 17.. roay, ¢ oaHuM npusre-
AeM, Kotoporo Hazosy Asrycrom Jlapsears (uur. no: [Bauypo 2002: 507]).

ComoB, ckopee Bcero, MMeA mepe rAa3aMH TPETHH TOM co6paHHsi COYMHEHHH
Baiipona na @panuysckom asbike (1819), kyaa sxoaurn «Bamnup» u «Mpar-
menT». B camom nauare 1820-x rr., naxoasco B Kpnimy, ¢ atum usganunem
nosuakomuAcs U [ Tymxun (em. [Pak 2003: 91]).

3

K tomy Bpemenu «popMyara oTcTpanenusi» npuKuAaCch U B PyCCKOH CAOBec-
noctu. [Ipexae Bcero ee agantupoBara caTHpHueckas M HpaBOONHCATEAbHAS
1po3a, IHPOKO HCIOAb30BaBIIasi CEMaHTHYECKH MOTHBHPOBAHHbIE HMEHA MAH
onumonabl. CoorsercrBytomas pemapka AH60 ZEMOHCTPATHBHO NPOAOAKANA STY
Hrpy, A60 BbIIIyYHBaAa ee B CTEPHHAHCKOM JyXe:

Céuparor Hecmpicaa (Tak Haumenyio s aABopsiHCKOro cbiHa) B Aopory <...>.
Hecmbica, He umes Hu Ha Koro Hage:xabl, npU6EraeT ONMATb K CAYTe CBOEMY, KOEro
Hapeky 1 PasBpaTHHKOBBIM, TOTOMY YTO MOAAMHHOE €O MM 3a6bIA, HAH H TIOMHIO,
Za cKasaTb He xo4y. UTo KoMy #0 Toro HyszbI? A ecAu M0O2eAaIOT O TOM Y3HATD:
MyCTb OTraAbIBAIOT, KaK xoTsT... [ Aesumnu 1780: 86, 104];

B 570 camoe Bpems nporasuya mecsi, 1 Bparun (1asoBem Tak npsHOrO NOABS-

yero)... [Mamaiiros 1821: 67];

Jlbv Buacs us Tpy6xku ero cocayxusua, CyBopoBckoro BonHa, mogae KOToporo
cuzeA Haul o6umit sHakoMer (Hasosem ero xotsa Teprosckuit: Munouni, Jo6posbr
u [IpaBaunni y2xe Hagoern Ham B Pycckux komeausx!) [[Toresoit 1826: 105];
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Ho HHrZe He ObIBaA A C TaKHM YAOBOABCTBHEM, HHTZA€ HE NIPOBOJAWA BDEMEHH TaK
BECEAO H HEMPHHYKACHHO, HHrAe He 6bIA Tak 06AaCKaH, KaK B A0Me€ ITOYTEHHOro ...,

nazosy ero Jo6posniv [CO. 1827. Y. 111. Ne 3: 259].

B o6pasiax ncuxoAoruyeckoi nposbl 3Ta OPMyAa OTTEHSAA YCAOBHYIO
HOMHHALIMIO, KOTOPasi MPHCBaHBAAACh NOBECTBOBATEAID HAH MEPCOHANKY, EMY
uHTHMHO 6Au3koMy. MiMa B Takux cAyuasx 06Aazjano MOBbILIEHHOM YaCTOTHO-
CTbIO HAH BbibHparoch Hayzady. Cum. B «Pycckom Beprepe» Muxanra Cymkosa

(1791-1792):

Mapus, Tax s 6yay HasbIBaTb ee, He U3 TEX KEHILHMH, KOTOPbIE, OKA3aB &HHOKbI
cAa60CTb, CTapaIOTCs [0TOM 3arAAKMBATh €€ HEMPUCTYTIHOIO cTporocTHio [Nanamagr

1990: 118], —
u B KapamM3HHCKoM «Pbiuape namero spemenu» (1799?):

Oanaxko ... Ha06HO KaK-HHOYIb HA3BATh €r0; YaCThle MECTOHMEHHS B PYCCKOM
fi3bIKe HEMPUATHBI: HasoeM ero — Jeonom [ Kapamsun 1984 I: 585].

Haxkonerw, Mo2xHO BbIZEAMTD KOPITYC TEKCTOB, Iie «(POPMYAOH OTCTPAHEHHs»
BBOJHMTCA MEPCOHa, KOTOPOMY Cys/ieHa TparHyeckas y4acTb. Y IOMsHeM,
Hanpumep, nosectb Visana Ceeunnckoro «O6oabmennasn ['enpuerra, uau Top-
#ecTBO 06MaHa Haz cAabocTHIo M 3a6Ayxzennem» (1801):

Beanas T..., npeacrasasemas MHoi0 cBeTy noa umeHem [enpuerroi... [ Aana-

wagr 1990: 131], —
u HoBeAry Muxanra fkosaena «Cyan6a (Mctuanoe npoucmectsue)»:

Moaectos, Tak HasoBeM ero, kak 6yATO MpeAYYBCTBYS HecYacTHe, OxHAaIOlIee
ero B cemeiictee N., CTapaACs OTKAOHHTD MPEAAOKEHHE TIPHHATD Ha cebs 3BaHMe

yunteast ausbr... [HA-1826: 163-164].

B nocaeanem Texcre omytnm, kaxercs, pepaexc, 6pomennbiit «Dparmen-
Tom» Baiipona.

4

Ecau B 1821 r. Opecr ComoB onmupaacsi, no-BuaumoMy, Ha (GpaHLLy3CKHH
nepeBog «Mparmenra», To cycts cemb et [lerp Kupeesckuit o6paturcs
K OPHTHHAAY, O YeM yBEJOMASAA TIOMETa Ha TUTYABHOM AMCTe €ro H3JaHus,
BKAIOYABILErO MepeBOAbl «IOBECTH, PACCKa3aHHOH AOPAOM Baiiponom»
H <OTPbIBKA» U3 €ro «HeJOKOH4eHHoro npousseienus» [Baiipon 1828]. Ira
MOCKOBCKas KHH2KKa BbILIIAA 3 TI€4aTH, 110 Bceil BEPOATHOCTH, BO BTOPOH TOAO-
BuHe okT6ps 1828 r. (uensypnoe paspemenne — 15 okrabpn), U npuMepHoO
B TO 2ke camoe Bpems B netep6Gyprckom carone Kapamsunbix [Tymxun paccka-
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3aA HCTOPHIO, HEMeAEHHO TOAOKeHHYI0 Ha 6ymary Baagumupom Turosbim,
KOTOpBIii Yepe3 jBa MeCAlla OTAaA HOBEAAY «Y eAHMHeHHbIH ZoMHK Ha Bacuaves-
ckom» B aabMmanax Jleabsura «Cepephbie 1petbi». s mocBsimmeHHbIX pudma
curyauuii (Baitpon /I Toaugopu — [ymkun/Turos) 6bira narugo (cm. [Not-
man 1979: 104—106]).

Temnepb Mbl MOzkeM TOABKO CTPOHTD ZIOTaZIKH OTHOCHTEABHO TOTO, IEPEYHTI-
BaA AM [ lymkun B 1820-e rr. «Mparment» (B nepesose HAH B OAAMHHHUKE),
HCITOAb30BaAaCh AH «(JOPMYAA OTCTPAHEHHsI» B €T0 YCTHOM pacCKase, 3arAAzbl-
BaA AH | HTOB B TOABKO uTO mosiBuBLIeecs usaanue Kupeesckoro. Ho kak 6b1 To
HH 6b1A0, 3Ta (POPMYAA, AKLEHTHPOBAHHAA MOCKOBCKHM MEPEBOAYMKOM:

B 17... roay, pemmuBIIHCh MOCBATHTb HECKOABKO BPEMEHH Ha 0603pEHHE CTpaH,
10 CHX 1OpP PeJIKO TIOCEIaeMbIX ITyTelleCTBEHHHKAMH, S OTIIPABUACS BMECTE C OZHHM
ApyToM, KoToporo HasoBy 3aecb Asrycrom Jlapsearem [Batipon 1828: 85], —

BHSATHO OT3bIBaeTCA B «Y eIHHEHHOM JOMHKe Ha BacuabeBckom», rae oHa npu-
MeHeHa H K rorubaroleMy reporo, U K BAlo6AeHHOMY becy:

Oaunouectso, B koem xura Bepa ¢ ceoero Matepbio, speaka 6bLA0 pasBaekaeMo
TOCELIEHUAMH MOAOZOTrO, AOCTaTOYHO OTZAAAEHHOTO POACTBEHHHKA, KOTOPBIH 3a
HECKOABKO AT MpHeXaA M3 CBOel AepeBHH CAyxuTb B [ letep6ypr. Mbr ycaoBumes
Hasbsatb ero [ lasrom. <...> ot apyr, kotoporo [ lasea anax noa umenem Bapgo-

romes... [CLI-1829: 151—152, 153].

5

K nomunaTuBHO#N MaTpule, cOXpaHHBIIIEH H3PAAHbIA CYTTECTHBHBIH MOTEH-
uman, B «Boictpeae» mozornano urarbsuckoe umsa Cunvsuo. Buumanue mymxu-
HHCTOB ZaBHO 3aHHMaAH BO3MOKHbIE AUTEPATypHble HCTOYHMKH JJAaHHOTO MMEHH
(cpeau npouero cm. [ Tomamesckuit 1927: 225; Aepuep 1935: 130—133]), no
ero o61KH KOAOPHT, Ha KOTOPBIi Tpexs/ie BCEro pearupyeT YHTaTeAb, MOMbITaACS
oxapakTepusoBaTb ToAbko A. 3. Aexues:

[Ums Curbeuo] nanomunaer ognospemento Spactos u Arbuecros X VIII seka
u HoBeAry ['omana c ee Aorapuo u Kunpuanamu [Aexues 1937: 246].

Co cBoeit CTOpOHDI, MbI IOAATaeM, YTO HTAAbSHCKHE aCCOLMALIMH, KOTOPhIMH
oxpaweHo ums CHABBHO, ZAIOT OTCHIAKY K pPasBETBAEHHOH KYAbTYPHOH Tpazu-
uuH, croxubueiics eme Ha py6exe XVI—XVII ss. Mmenno toraa 8 Espone
yTBepAHAaCh MocMepTHas pernyTauus VlakuaBeAAHM Kak paspylIHTeAs BCex
CYLIECTBYIOIIMX XPHCTHAHCKHX 06pozZeTeAell, a B aHTAMIACKOM TpareJuu BO3-
HHMKAQ MOJA Ha UTAAbSHCKHX (MTaAbSHH3HPOBAHHBIX) 3A0Z€€B, COBPAIEHHBIX
y4eHHeM (pAOPEHTHHCKOTO ceKpeTapsi®.

epes /iBa CTOAETHsI (UIypa HTAAbSHCKOTO MCTHTEAS!, PyKOBOZHMOTO HAH
3A0GHOH PEBHOCTBIO, MAM GAArOPOJAHBIM MOPLIBOM H HaCTO 10 XOAY A€HCTBHA
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MEHSI0Iero 06GANYbs, CTAHOBHTCS CI02eTo06pasyolIell A HECKOABKHX Cy6-
2KaHPOB €BPOIIEHACKOH GEANETPHCTHKM — Pas3GOHHMYbEro poMaHa, POMaHa o Tail-
ubix obwectBax (Geheimbundroman) u roruyeckoro pomana. Hamomunm xotst
6b1 0 3arAaBHbIX reposix pomaHoB [ enpuxa [Jmokke («A6earuno, Berukuii pas-
6oiinuk» ), Xpuctuana Asrycra Byabmuyca («Punarbzo Pusarbaunn, araman
pas6oiinnkos») u Lllapas Hogpe («28an C6orap»; nporaronuct aeiictayer
# oz umeHeM NoTapuo); o 6patoy6uiiie J\opeHII0 13 NepBOH KHHIHM poMaHa
[Hurrepa «yxoBuzew»; HakoHew, 06 HTAAbSHCKHX MMMOPAAKCTAX, YCTPAIAO-
mux yurarereit Aunbr Pagxaug.

Cpean uux nepsenctsyer nagpe Ckeaonn, nporaronuct pomana «Mraabs-
nen» (1797). Ero caroBecubiii mopTpeT cpasy BHymIaeT HaHXyAlIHE OH-
JaHus:

There lived in the Dominican convent of the Santo Spirito, at Naples, a man
called father Schedoni; an Italian, as his name imported, but whose family was
unknown, and from some circumstances, it appeared, that he wished to throw an
impenetrable veil over his origin. For whatever reason, he was never heard to mention
a relative, or the place of his nativity <...> There were circumstances, however,
which appeared to indicate him to be a man of birth, and of fallen fortune <...>
Some few persons in the convent, who had been interested by his appearance,
believed that the peculiarities of his manners, his severe reserve and unconquerable
silence, his solitary habits and frequent penances, were the effect of misfortune prey-
ing upon a haughty and disordered spirit; while others conjectured them the conse-
quence of some hideous crime gnawing upon an awakened conscience. <...> [A]s
he stalked along, wrapt in the black garments of his order, there was something ter-
rible in its air; something almost superhuman. His cowl, too, as it threw a shade
over the livid paleness of his face encreased its severe character, and gave an effect to
his large melancholy eye, which approached to horror [Radcliffe 1797: 98—101].
[B Heanoxe 6b1a Toraa B Monacteipe Crinpuro-CanTo ogun MoHax, 1o HMSHH oTely
[lenonuii, Mitarusnen, Tak Kak H MMs €ro TO MOKa3bIBaeT, HO POJ €ro GbIA HEH3-
BECTEH, II0TOMY YTO OH TIPH BCEX CAyYasX SBHO CTapaACs 3aKPbITb HETIPOHHLIAEMOIO
3aBecoro cBoe npoucxoxaenue. Kakue 6b1 LLlegonnit nu umen Ha To npuunmsl, Ho
HHKOTZa He CABIXaAH OT HEro, 4To6 OH YNMOMSIHYA O KaKOM POACTBEHHHKE, HAH
0 Mecte cBoero poxzenus. <...> OgHako HeKOTOpble 0GCTOATEABCTBA 3aCTaBAS-
AHM ZyMaTb, YTO OH GbIA He HU3KOTO POJy, H YTO HEKOTAA HAaCAaXKAAACS CYACTBEM.
<...> Te us ero 6parbeB, B KOHX POAHA OH K Ce6e HEKOTOPYIO MPHBS3aHHOCTD,
AYMaAH, 4TO OTMEHHOE ero NMoBeJIeHHe, CTPOras BO3AEPKHOCTb B peyax, yNopHas
MOAYAAHBOCTD H YacCTble H3HYPEHHS [LAOTH POMCXOAUAH OT TOTO, YTO OH IIpeTepIeA
BEAMKHE HEILacTHsl, KOH elle W TOrJa MyYHAH HaZMEHHOH M pacCTPOEHHOH ero Ayx;
HAlPOTHB TOTO, JPyrue JAOTaJblBAAHCD, YTO ceil 06pas KU3HH GbIA CAEACTBHEM
KaKoro-HH6y b BEAHKOTO 3AOAESHHS, KOTOPOE TEP3aA0 6eCIIOKOMHYIO €ro COBECTb.
<...> Koraa oH mea, okyrasmmch 4epHoI0 psCOI0, TO BHZ €ro HMEA HEYTO y2KacHoe
¥ HeyeroBeyeckoe. KamuaaBka oT6pachiBara TeHb Ha 6AeZiHOE H CHHEE €ro AHIle,
ele 6oAee yBeAHYHBAAA CYPOBOCTb €ro BUAA M MPHAABAaAA GOABIIHM €ro rAasam
HEKOTOPYIO MPavHOCTDb, KOTOpas MPUBOAMAA MOYTH B yxac — Paakaug 1802:

97-101].

8 JlormaHoBckuit cGopHUK. 4
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Brizerennble KypcHBOM AeKCeMbl M CAOBECHDbIE GAOKH’ HaXOAAT COOTBET-
creue oT3biBaM 0 CHABBHO, IPHXOTAMBO PacCpPeZOTOYEHHBIM M0 IEPBOH YacTH
«Bpictpeaan:

<...> ero 06bIKHOBEHHAs YIPIOMOCTb, KpyToil Hpas <...>. Kakas-To Taun-
CTBEHHOCTDb OKpy2kana ero cyapby <...>. Hekoraa on cay:xua B rycapax, u aaxe
CYaCTAHBO <...> XOZMA BEYHO NELIKOM, B H3HOLIEHHOM 4YEPHOM CepTyKe... <...>
Huxro He 3HaA HM ero cocTosus, HU ero A0x0A0B <...>. Mb1 noAarars, yto Ha
COBECTH €r0 A€:KHT KaKasi-HHOYyAb HecyacTHas »KepTBa €ro yxKacHOro HCKycCTBa.
<...> Mpaunas 6aeaHOCTD, CBepKalOIIHe IAa3a U IYCTOH AbIM, BHIXOASALIHI H30 pTY,
npuAaBaAH eMy B HacTosimero absisoAa [ Iymkun VIII: 65, 66, 68].

Tekcryarbnas 6ausocTb HekoTopbix MecT B pomane «Mrarbsnen» u B nep-
Boit us «[loBecreit Beaxkuna» Moxcer 6bITb 06DbsICHEHA HE TOAbKO (PAKTOM 3Ha-
koMmcTBa [ [ymkuna ¢ stum npoussesennem Annbl Pagkaud, Ho U caMuM noa-
XOZOM K H306pakeHHI0 npoTaronucta « BoicTpeaa», peaansoBaHHbIM Ha epBbIX
crpanunax. 3aecb CuabBuo npeacraBaen kak homo scriptus — ¢urypa,
COTKaHHasi U3 OGILHX MECT «TaHHCTBeHHOH kakoi-To nosectu» [ Iymkun VIII:
67] u naBessHHbIX HMH YMTaTeAbCKHX oxsuaanuil. FmMenno sTor moaxoa, koro-
pbiii 1aAee pasMbIBaeTCs TPH BocTpousBeaeHuH npsMoit peun Cuabsuod, sako-
AHMPOBaH HaPPATHBHOW YAOBKOH — COEZMHEHHEM «(OPMYAbl OTCTPAHEHHS»
M MTAAbSHCKOTO HMEHH, YCYTY6AsIomero saoBemuit Hamek: «...Cuabeuo (Tak
Has0BYy €ro)»°.

Ilpumeuannn

Crout 3amMeTHTb, 4TO CaMblii 060pOT «kasarcsi PycckuM» He BIIOAHE YMECTeH B YCTax PyccKo-
ro: 06bIMHO OH MapKHPYeT B3rAA/ He HSHYTPH JAHHOTO STHOKYAbTYPHOro coobluecTBa, HO
CTOPOHHETO, XOTA H OCBEAOMAEHHOTO HabGAIOAaTeAs.

Yurateato ocraeTcs noka HEMSBECTHBIM, HAET AH pedb O AHYHOM HMEHH MAH O (DaMHABHOM.
B nepBom cayyae smuTeT «MHOCTpamHOE» JONIOAHHTEABHO MOAPAasyMeBaeT 3KSOTHYHOCTD,
papuretHoctb Homunauuu. (Bpsa au, manpumep, B navare XIX B. mupckoe umsa IToauna,
yacTo 3aMensBulee KpecTHAbHOe [Ipackosebst, BOCIPHHMMAAOCh TMOA TeM K€ 3HAKOM, YTO
1 Cunvsuo.) Bo Bropom cayuae 3TOT snMTET, HANPOTHB, CAYKHT yKa3aHHEM Ha XapaKTEPHYIO
Hemeuxyto (panysckyio 1 T. 4.) pamuamo. Cp. noremuteckyio peranky B nucbme [ lymxuna
6paty ot Hos6ps 1824 r.: «He 3a6yap @on-Busuna mucatb Donsusun. Yro o 3a nexpuct?
OH pycCKo#, U3 nepepycckux pycckoi» [[Tymxun XIII: 121].

Hanomuum xots 661 0 kraccuueckux pomanax Cepsanreca (1605—1615) u Aego (1719), rae
A06POBOAbHAS MAM BbIHYKJEHHas NMepeMeHa MMEHH MPOTaroHHcTa (MAAAbIO MO (aMHAHH
Quixada napekaer ce6a Don Quixote de la Mancha; com Bbixoaua us Bpemena, nocusmero
¢pamurnio Kreutznaer, sosercs B Auraun Robinson Crusoe) sBasercs npeaBecTHEM pelny-
TEABHOTO I10BOPOTa B €10 CyAb6e ¥ HeOGbIKHOBEHHDIX IPHKAIOYEHH .

O6patum BHIMaHKe Ha TO, YTO 37€Ch YNOTpeOAeHa Ge3AHYHAs (POPMA FAATOAA, KaK 6bI CHHMa-
I0IasA OTBETCTBEHHOCTb C CYGbeKTa peyd. DTOT BazKHDbIl rPAMMATHYECKHME HIOAHC, K CoMane-
HHIO, He y4TeH B o6leAoCTynHOM pycckoM nepesozge (cp.: «Maamyaseab Manon Aecko, —
TaK OHa HasbiBaa cebs...» [[Ipeso 1978: 21]).

Ykaziem x0T 6b1 Ha aHrAHFCKOE HPABOYUHTEAbHOE HAH CaTHpHYecKoe acce snoxu [ Ipocseenus,
HEMPEMEHHO MOABOASAILEE K ONpeJeACHHOMY MOPAaAbHOMY BbiBOAy. 3zech MHTepecylollee Hac
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KAHIIIE YaCTO AGHCHPYET LeNo4Ky ApaMaTHYeCKHX COObITH: H3MeHa, pasphiB [IOMOABKH, B3a-
MMHOE OTYy:KZ€HHe, 3anoszanoe packasuue M mpod. Cm.: «Silvius, for so I shall call him,
imagined he had gained a great point, in having engaged me in this manner; but, alas! <...> An
overture was now made to my father, which he found too advantageous for me to be rejected by
him. It was in favour of a young gentleman, to whom I shall give the name of Celander» [Female
Spectator 1755: 238; xypcus opurunara). [Curbsuyc — Tax s ero HasoBy — Boo6pasua, uTo,
06pYUHBLIHCD CO MHOH NMOZOOHBIM 06pasoM, OH MHOrO BbirpaA, Ho yBuil <...> B arto Bpems
OTLLY MoeMy 6bLAO CAEARHO (POPMAABLHOE TPEAAOHEHHE, KOTOPOE OH CYEA HACTOABKO MOAXOASA-
IIMM AAS MeHS, YTO He CYeA BOSMOXKHbIM ero OTKAOHHTb. OHO HCXOZMAO OT MOAOZOrO
ZeHTAbMeHa, koTopomy s Aam uma Cenargep.] Cp.: «To be as short as I can, he soon made
proposals to me in form, which, after the usual hesitations, were in form accepted. My parents
were written to upon the occasion, and every thing was preparing for our happiness, when
Alphonso (for so I shall call him) was unfortunately summoned to a distant part of the country,
to attend the last moments of a near relation» [World 1753: 15]. [[oBops kopoue, on oQuuu-
aAbHBIM 06pa30M CAEAAA MHE TIPEAAOKEHHE, KOTOPOE, NOCAE OBbIKHOBEHHBIX KOAeGaHHI, GbLAO
npunato. Moum poaurersM Hanmcarn 06 STOM, M BCe YCTPaMBaAOCh AAS HAIEr0 CYacCTHS,
koraa Aabgorco (Tak 51 ero HasoBy) 6bLA, K HECYACTHIO, OTO3BAH B YIAACHHYIO YaCTb CTPAHbI
K yMHpaioleMy 6AH3KOMY POACTBEHHHKY].

6 (06 aroit Tomuke cm., B wactHocTH [Praz 1958: 90—145; Muxeraase 2005].

Cp. Bo ppaHLy3CcKOM NTEpeBOAE, 1O KOTOPOMy 6bIA caeAaH pycckuit: «un religieux appelé le pere
Schedoni <...> dont la famille était inconnue, lui-méme montrant dans toutes les occasions un
grand soin de jeter un voile impénétrable sur son origine. <...> les autres conjecturaient que sa
maniére d’étre était la conséquence de quelque grand crime, remplissant des remords une
conscience troublée. <...> il marchait enveloppé dans la robe noire <...> il avait dans son air
quelque chose de terrible et de plus qu'humain. <...> la paleur livide de son visage <...>

severité de sa physionomie» [Radcliffe 1798: 77—78, 80].
8 Cwm. [Bunorpagos 1941: 471, 575]. Cp. [Ocnosar 2013: 202—206]).

YxkasanueM Ha pAz HCTOYHHMKOB, HCTIOAb3OBaHHBIX B 3Tol cratbe, Mbl o6ssanbt H. B. Ha-
3apOBOH.
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